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Tartu International Literature Festival „Prima Vista“ 2019 after-event:
meeting with the Canadian author Kim Thúy
On Monday, 20 May, an after-event of the Sixteenth Tartu International Literature Festival
„Prima Vista“ 2019 will take place - a meeting with the Canadian author Kim Thúy. The
audience has a unique opportunity to meet the award-winning and internationally acclaimed
Canadian author Kim Thúy, who rose to fame with her 2009 novel Ru that has also won the
hearts of Estonian readers in the masterful translation by Triinu Tamm (Loomingu
Raamatukogu 28-29/2014).
The meeting begins at 16:15 in the Main Building of the University of Tartu (Ülikooli 18) in
Lecture Hall 139. The guest is interviewed by the Estonian author and translator Kai Aareleid,
who is also the editor of the Estonian translation.
Beginning anew and reinventing oneself
Kim Thúy, born in Vietnam in 1968, is the Canadian author who started a new life in Canada
in 1978. A debut novel with autobiographical undercurrents, Thúy’s Ru is the story of a
journey of the protagonist and her family between two countries, cultures and languages.
But it also tells the story of the Vietnamese boat people and all those who have been exiled
in the whirlwinds of history and who have had to start from scratch in a new country to
establish and reinvent themselves. It is remarkable that the long-awaited author comes to
Tartu this year which marks the 75th anniversary of the Great Escape of Estonians during the
Second World War.
Wisdom and humour in a poetic form
Ru has elements of a bildungsroman that talks about the society and culture of both Vietnam
and Canada. Instead of the common chapters, the book comprises a sequence of vignettes
stemming from one another, each of which is a memory and thought picture of poetic
quality, packed with meanings, surprising associations and epiphanies. Therefore, the work
leaves the impression of being a handful of pictures painted with words or an album of
snapshots. In some described photographs, the hidden is more eloquent than the visible.
From between the covers of Ru (a ‘lullaby’ in Vietnamese, a ‘stream’ in French) a story of the
charm and misery of human life pours out, leaving a message of the power of wisdom and
humour that wins all.
After several jobs, among them being a translator, a lawyer and a cook, Thúy has devoted
herself to writing and has published (with Pascal Janovjak) À toi (2011), Rouma and Mãn
(2013), Vi (2016), Le secret des Vietnamiennes and (with Brigitte Harrisson and Lise StCharles) L’autisme expliqué aux non-autistes (2017).
The discussion is in English.
Everybody is welcome!
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